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mjöjf svangur. Fái ég tvær steiktar kartöflur

tááft ba^uðsu«i6, þá cr þa6 nóg íytix tnig. Hn þa6
er mjög leiöuilegt, aS víð skulum vera eiiis iá<tak oj^

einmama og viö erum".

"J4, ^oiMir mina", sag6t frú Stenier með tárin i

augunum, "viÖ erum fát'æk og einmana, eins og þú
segir, en viö skulum elska og aðstoða hvort annað,
- er það eí-ki ?'•

"Eilíflega, mamma", sagöi drengurinn og hallað-
ist aÖ brjóstum hennar, "ég skal ávalt elska þig, og
þegiar ég verö stór og eigivast hús, oins foJlegt og
það, stífh viö höfðum áHSnx ea yið urðum fátsek, þá
áttu aö flytja til mín og háa; hjá Ktla.Mórits þínum,
og þá skaltu fá blómagarð, sem þér þykir svo vænt
um, til aö ganga um þér tál skemtnnar".

Móöir hans gat ©kki svaraö sökura hrygÖar, en

þrýsti honum fastara aö hjarta sinu.

"Elsku barniö mitt", sagði hún loks meö veikri

rödd, "ég vdldi mér auönaðist, a6 sjá þífK sæturikaii

og óháöan., þá skyldi ég áu'ægö loka augum mínum,
en grunur minn segir mér, að við verðum bráðum
að í^ja, Mórits minn".

"Skilja, nei, aldriei".

"Jú, vinur minn, móðir þín, veröur aö yfir-

ge£a þdg. Hún flytur í annan heim, til að leita

haos, sem hún hefir elskað, og sem er farinn þangaS
á undan henini, — en augu hennar skulu ávalt vaka
yfir þér, og hún mun gleÖjast, þegar þér gengur vel,

en hryggjast, þegar þér liSur iUa".

"Nei, mamma", sagÖi drengurínn kjökrandi,

"talaðu ekki þannig. — þú mátt ekki £ara burt frá

Mórits þínum, sem elsker þig svo innikgia. —i — —
MakU drot'tinn ! hvað œtti þá a6 verSa ai mér?"

"J«ja) viÖ skulum þá tala um annaÖ. Sorgin

kemur nó<gU' snemma. Segöu mér nú, hvaö þú
varat a6 g&r& i skóffmxm svoua leiif;i?


